


Rondo ICR stem front plate replacement instructions
 

Anleitung zum Austausch der Frontabdeckung des Rondo ICR Vorbaus
 

Instrukcja wymiany przedniej pokrywy mostka Rondo ICR
 

Návod na výměnu předního víka představce Rondo ICR
Instructions pour le remplacement du capot avant de potence Rondo ICR
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Please check that you have received the following items in your kit: 

New stem front cap (supplied in kit) New bolt (supplied in kit) Assembly paste (supplied in kit) 
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Tools needed (not supplied): 4mm Allen key, Torque wrench, Grease. 



 

Remove the existing front cap 

Locate the 2 bolts on the front of the stem.
Remove each bolt using the 4mm Allen key
and set them aside. 

Loosen and remove the cross bolt from the 
stem and discard it. 

Remove the old face plate and discard it. 
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Install the new stem front cap

Clean the handlebars and apply an even layer
of the supplied assembly paste.

Place the new cap over the handlebars. 

Apply a dab of grease on the new bolt threads.
Insert the new cross bolt and tighten with the 4mm
Allen key to 6 Nm. 

Position the handlebars and set them at the desired 
angle. Center the handlebars using the bar markings.
Apply a dab of grease on the short bolts and install 
them by hand, taking care to avoid cross-threading. 
Tighten the bolts evenly in turn, using the torque
wrench set to 6 Nm.  
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IMPORTANT 

• Do not use excessive force to tighten the bars. 
• If you are unable to use a torque wrench, please leave this job
      to your local bike shop that will have one on hand. 
• Ensure handlebars are firmly secured and do not move under force. 
• Re-check the bolt torque after a few rides. 
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Bitte überprüfen Sie, ob Sie folgende Teile in Ihrem Set erhalten haben: 

Neue Frontabdeckung des Vorbaus
 (im Set enthalten) 

Neue Schraube
(im Set enthalten) 

Montagepaste (im Set enthalten) 
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Benötigtes Werkzeug (nicht enthalten): 4 mm Inbusschlüssel, Drehmomentschlüssel, Fett.
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Demontage der bestehenden Frontabdeckung 
 

Lokalisieren Sie die 2 Schrauben an der Vorderseite 
des Vorbaus.
 
Entfernen Sie jede Schraube mit dem 4 mm 
Inbusschlüssel und legen Sie sie zur Seite. 

Lösen und entfernen Sie die Querschraube
am Vorbau und entsorgen Sie diese. 

Entfernen Sie die alte Frontabdeckung und
entsorgen Sie diese. 
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Montage der neuen Frontabdeckung des Vorbaus 

Reinigen Sie den Lenker und tragen Sie eine gleimäßige
Schicht der mitgelieferten Montagepaste auf. 

Setzen Sie die neue Abdeckung auf den Lenker.

Tragen Sie etwas Fett auf die Gewinde der neuen
Schraube auf. Setzen Sie die neue Querschraube ein
und ziehen Sie diese mit dem 4 mm Inbusschlüssel
mit 6 Nm an. 

Positionieren Sie den Lenker im gewünschten Winkel. 
Zentrieren Sie den Lenker mithilfe der Markierungen am
Lenker. Tragen Sie etwas Fett auf die kurzen Schrauben
auf und setzen Sie diese per Hand ein, um ein
Überkreuzen der Gewinde zu vermeiden. Ziehen Sie
die Schrauben gleichmäßig abwechselnd mit dem auf 
6 Nm eingestellten Drehmomentschlüssel fest.  
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WICHTIG 

• Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anziehen der Schrauben. 
• Wenn Sie keinen Drehmomentschlüssel besitzen, lassen Sie diese Arbeit von 

Ihrer örtlichen Fahrradwerkstatt durchführen, die über das passende Werkzeug 
verfügt. 

• Stellen Sie sicher, dass der Lenker fest sitzt und sich unter Druck nicht bewegt. 
• Überprüfen Sie das Anzugsdrehmoment der Schrauben nach einigen Fahrten 

erneut. 



Sprawdź, czy w zestawie otrzymałeś następujące elementy: 

Potrzebne narzędzia (nie dołączone): Klucz imbusowy 4 mm, Klucz dynamometryczny, Smar.  

Nowa przednia pokrywa mostka
(w zestawie) 

Nowa śruba (w zestawie) Pasta montażowa (w zestawie) 
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Demontaż istniejącej przedniej pokrywy 
 

Zlokalizuj 2 śruby z przodu mostka. 

Wykręć każdą śrubę przy użyciu klucza
imbusowego 4 mm i odłóż je na bok.
 
Poluzuj i wykręć śrubę poprzeczną  z mostka
i wyrzuć ją. 

Zdejmij starą przednią pokrywę i wyrzuć ją. 
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Montaż nowej przedniej pokrywy mostka

Oczyść kierownicę i nałóż równomierną warstwę
dołączonej pasty montażowej. 

Umieść nową pokrywę na kierownicy. 

Nałóż odrobinę smaru na gwinty nowej śruby. 
Włóż nową śrubę poprzeczną i dokręć ją kluczem
imbusowym 4 mm z momentem 6 Nm. 

Ustaw kierownicę pod wybranym kątem. 
Wycentruj kierownicę, korzystając ze znaków nakierownicy. 
Nałóż odrobinę smaru na krótkie śruby i wkręć je ręcznie, 
uważając, aby nie uszkodzić gwintów. Dokręcaj śruby 
równomiernie na przemian, używając klucza
dynamometrycznego ustawionego na 6 Nm. 
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WAŻNE 

• Nie używaj nadmiernej siły do dokręcania śrub mostka. 
• Jeśli nie masz klucza dynamometrycznego, zleć montaż lokalnemu                 

serwisowi rowerowemu, który posiada odpowiednie narzędzia. 
• Upewnij się, że kierownica jest solidnie zamocowana                                                

i nie porusza się pod naciskiem. 
• Sprawdź ponownie moment dokręcenia śrub po kilku jazdach.  



Zkontrolujte, zda jste v sadě obdrželi následující položky: 

Nové přední víko představce (v sadě) Nový šroub (v sadě) Montážní pasta (v sadě) 
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Potřebné nářadí (není součástí balení): Imbusový klíč 4 mm, Momentový klíč, Mazivo.
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Demontáž stávajícího předního víka

Najděte 2 šrouby na přední straně představce.

Každý šroub odšroubujte pomocí imbusového 
klíče 4 mm a odložte stranou. 

Povolte a vyjměte příčný šroub z představce
a vyhoďte jej. 

Sundejte staré přední víko a vyhoďte jej. 
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Montáž nového předního víka představce

Očistěte řídítka a rovnoměrně naneste dodanou
montážní pastu.
 
Umístěte nové víko na řídítka. 

Naneste malé množství maziva na závity nového šroubu. 
Vložte nový příčný šroub a utáhněte jej imbusovým klíčem 
4 mm na 6 Nm. 

Nastavte řídítka do požadovaného úhlu. 
Vycentrujte řídítka podle značek na řídítkách. 
Naneste malé množství maziva na krátké šrouby a 
zašroubujte je rukou, abyste předešli poškození závitů. 
Šrouby utahujte rovnoměrně na střídačku pomocí 
momentového klíče nastaveného na 6 Nm. 
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DŮLEŽITÉ 

• Nepoužívejte nadměrnou sílu při utahování šroubů. 
• Pokud nemáte momentový klíč, svěřte tuto práci místnímu cykloservisu, 
      který jej má k dispozici. 
• Ujistěte se, že jsou řídítka pevně upevněná a nehýbou se při zatížení. 
• Po několika jízdách zkontrolujte utažení šroubů znovu.



Veuillez vérifier que vous avez reçu les éléments suivants dans votre kit : 

Nouveau capot avant de potence
(fourni dans le kit) 

Nouvelle vis (fournie dans le kit) Pâte d’assemblage (fournie dans le kit) 
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Outils nécessaires (non fournis): Clé Allen de 4 mm, Clé dynamométrique, Graisse. 
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Retrait de l'ancien capot avant 

Repérez les 2 vis à l’avant de la potence. 

Retirez chaque vis avec la clé Allen de 4 mm
et mettez-les de côté. 

Desserez et retirez la vis transversale de la 
potence et jetez-la.
 
Retirez l'ancien capot avant et jetez-le. 
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Installation du nouveau capot avant de potence

Nettoyez le guidon et appliquez une couche uniforme de 
pâte d’assemblage fournie. 

Placez le nouveau capot sur le guidon. 

Appliquez une petite quantité de graisse sur le filetage
de la nouvelle vis. Insérez la nouvelle vis transversale et 
serrez-la avec la clé Allen de 4 mm à 6 Nm. 

Positionnez le guidon selon l'angle souhaité. 
Centrez le guidon en utilisant les repères sur le guidon. 
Appliquez une petite quantité de graisse sur les vis 
courtes et installez-les à la main en veillant à ne pas 
croiser les filets. 
Serrez les vis progressivement et de manière uniforme 
avec la clé dynamométrique réglée à 6 Nm.
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IMPORTANT 

• N’utilisez pas une force excessive pour serrer les vis. 
• Si vous ne disposez pas d'une clé dynamométrique, confiez cette opération
      à votre atelier de vélo local qui sera équipé pour le faire. 
• Assurez-vous que le guidon est bien fixé et ne bouge pas sous la pression. 
• Vérifiez le couple de serrage après quelques sorties. 



CONTACT INFO | aftersales@7anna.com




